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های ناظر بر ترتیب پسوندهای اشتقاقی در زبان فارسی بر مبنای رویکرد  بررسی محدودیت

 های پردازشی  محدودیت
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  عباسی آزیتا ∗∗

 

  چکیده

 کرديرو یمبنا بر یفارس زبان یاشتقاق یپسوندها بيترت بر ناظرهای  محدوديت یبررس به حاضر پژوهش

 مطالعات و یانسان علوم پژوهشگاههای  داده گاهيپا از پژوهش نياهای  داده. پردازد می یپردازش های  محدوديت

 وندها یريقرارگمراتب  سلسله در یفارس زبان پسوند  1 پژوهش، نيا انجامبرای . است شدهآوری  جمع یفرهنگ

های  نسبت ،يیايزا بامراتب  سلسله نيا در پسوندهابندی  رتبه نيب ارتباطگاه  آن گرفتند، قرار یپردازش کرديرو در

 یدوبُعد شکل در پسوندها یريقرارگ گاهيجا نيب ارتباط ن،يهمچن. شد یبررس یمرز قدرت وپذيری  تجزيه

 نيبدهد  می نشان مطالعه نيانتيجۀ . شد یبررس یمرز قدرت و پذيری های تجزيه نسبت ،يیايزا با یکيشمات

 ،يیايزا با یپردازشهای  محدوديت کرديرو در وندها یريقرارگمراتب  سلسله در مطالعه مورد یپسوندهابندی  رتبه

 . ندارد وجودداری  معنی ارتباط یمرز قدرت و پذيری های تجزيه نسبت

 

  :هاواژه کلید

 یمرز قدرت پذيری، های تجزيه نسبت ،يیايزامراتب،  سلسله ،یپردازشهای  محدوديت کرديرو ،یاشتقاق پسوند
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 مقدمه . 1

مثال، هر گويشور   گويشوران زبان نسبت به اجزای سازندۀ زبان خود و توالی اين اجزا، دانش زبانی دارند؛ برای

« غير محترمانه*»نظير هايی  تشکيل شده است و صورت« انه-+ محترم + غير »از « غيرمحترمانه»داند واژۀ  زبان می فارسی

آگاهی گويشوران به وندها و توالی آنها غيرآگاهانه است و قسمتی از دانش صرفی آنها است؛ . غيردستوری هستند

ای ترکيب شوند و تعداد 8 توانند آزادانه با هر پايه براساس اين دانش صرفی، وندهای اشتقاقی يا وندهای تصريفی نمی

های ناظر بر  پژوهش حاضر، به بررسی محدوديت. کنند ان گويشوران راه پيدا نمیبسياری از ترکيبات وندی به زب

برای انجام . پردازد می( CBO) 1های پردازشی پسوند زايای زبان فارسی در چارچوب رويکرد محدوديت 1پسوندافزايی 

های پژوهش نيز از پايگاه  و دادهانتخاب شد ( 8911)دکترای عباسی   نامۀ پسوند زايای زبان فارسی از پايان 1اين پژوهش، 

  .شد ، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی استخراج9های زبان فارسی داده

ها، آثار  آوری داده به دنبال بيان موضوع، اهداف، روش تحقيق و جمع. شود هش حاضر در پنج بخش ارائه میپژو

گاه  آن. نشينی واحدهای صرفی مطرح خواهند شد ناظر بر همهای  مهم پژوهشگران ايرانی و غيرايرانی درزمينۀ محدوديت

شده بر  آوری های جمع گردد و سپس داده های پردازشی، معرفی می چارچوب نظری اين پژوهش، رويکرد محدوديت

 . شوند آمده از پژوهش حاضر بيان می دست بخش پنجم، نتايج به. شود مبنای رويکرد مذکور تجزيه و تحليل می

    

 شینۀ مطالعاتپی. 2

در قالب رويکرد . اند انجام داده های وندافزايی در زبان فارسی پژوهشگران ايرانی مطالعات محدودی درزمينۀ محدوديت

به بررسی وندهای زبان فارسی ( 8932)پيرانی  فيضیو زاده  و غلامعلی( 8911) خيابانی ، مدرس1صرف واژگانی

خنثی هستند،  معتقدند که غير از پيشوندهای غيرفعلی اشتقاقی که معمولاً (8932)پيرانی  فيضیو  زاده غلامعلی. اند پرداخته

اين در حالی است . بر هستند ساير پيشوندها و پسوندهای اشتقاقی و بيشتر وندهای تصريفی زبان فارسی، غيرخنثی و تکيه

. بندی کرد اس اصول صرف واژگانی طبقهتوان براس وندهای زبان فارسی را نمی( 8911)خيابانی  که به اعتقاد مدرس

 بررسی کرده و (1221) 1ليبر  بدنۀ-مدل معنايی اسکلتپسوندهای اشتقاقی زبان فارسی را در چارچوب ( 8911)رفيعی 

                                                 
1
 base 

2
 Complexity-based Ordering Approach 

شده دارای درجات  شان از پايه در طبقات مختلفی قرار می گيرند و بر همين اساس، کلمات ساخته امکان جداسازیعلت  وندها به طبق رويکرد مذکور،

 از طرف ديگر، آنچه موجب تمايز اين رويکرد از ساير. اند ناميده« محور رويکرد ترتيب پيچيده»از اين رو، اين رويکرد را . خواهند بودمتفاوتی از پيچيدگی 

از اين رو، نويسندگان . واژی می شود، تأکيد آن بر چگونگی پردازش واحدهای صرفی است زمينۀ ترتيب اعمال فرايندهای ساخترويکردهای مطرح در

ترجيح « محور رويکرد ترتيب پيچيده»را بر معادل ( «های گزينشی محدوديت»در مقابل رويکرد رقيب )« های پردازشی رويکرد محدوديت»تر  ل شفافمعاد

 .  دادند
3
 www.pldb.ihcs.ac.ir 

4
 Lexical morphology 

5
 Skeleton-body Semantic Model 

6
 R. Lieber 
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از نوع مشخص را درون اسکلت ای  سازی، پايه واژهکه پسوند اشتقاقی زبان فارسی با هدف رسيده است به اين نتيجه 

معنايی جديد و مرتبط با معنی پايه بر روی اسکلت بدنۀ تا آورد  وجود می بهو اين امکان را دهد  میمعنايی خود جای 

آرايش وندهای اشتقاقی زبان مطالعۀ به ( 8913)حمصيان . جديد ساخته شودواژۀ معنايی آن شکل بگيرد و به اين ترتيب 

زبان فارسی،  اشتقاقیهای  ساختو است خته پردا( 8311) 1فب 8گزينشیهای  محدوديتفارسی در چارچوب رويکرد 

بر چگونگی قرارگيری  ناظر  های و محدوديت وندها، جايگاه هر وند نسبت به پايهآيندی  همميزان آنها،  انواع و بسامد

 های های گزينشی ساختاری، اعم از محدوديت محدوديت( 8938)اظهری . بررسی کرده است را قبل و بعد از پايه ،وندها

، 9پذيری نام لزوم های کاربردی را که شامل محدوديت های ای، آوايی، صرفی و محدوديت معنايی، دستوری، زيرمقوله

در ادامۀ اين  (1289)رفيعی و اظهری . هستند، مطالعه کرده است   شناختی های زيبايی و نيز محدوديت 1سودمندی نوواژه

از  ها ساير محدوديتبيشتر از  «انه-»بر پسوند اشتقاقی  ناظردستوری  های محدوديتپژوهش به اين نتيجه رسيدند که 

وندافزايی در زبان فارسی را در قالب دو ( 8938)نژاد   ميرسعيدی و علی . کنند میجلوگيری  ها پايه پيوستن اين پسوند به

وندافزايی در زبان فارسی در چارچوب اند که  اند و به اين نتيجه رسيده بررسی کرده« بنياد-پايه»و « بنياد-وند»ديدگاه 

 . پذير است بنياد توضيح-بنياد بيش از ديدگاه وند-انگارۀ پايه

های خارجی، مطالعات زيادی با مبانی نظری مختلف درزمينۀ اصول ناظر بر ترکيب پايه و وند در کلمات  در پژوهش

توان به فب  های گزينشی می ای رويکرد محدوديتشده بر مبن های انجام ترين پژوهش ازجمله مهم. مشتق انجام شده است

های رويکرد  ای به ذکر ضعف در مقاله 1221پلاگ در سال . اشاره کرد (1282) 1رکلزيو  (8331) 1، پلاگ(8311)

 در مقايسه با رويکرد یپردازش های محدوديت در مجموع، رويکرد های گزينشی پرداخت و اظهار داشت، محدوديت

و پلاگ  1هیبه دنبال آن،  .بهتری داردهای  بينی پيشاست و تر  دقيق های گزينشی رويکرد محدوديتای و  لايه ترتيب

پردازشی هر دو با هم ترکيبات پسوندی  های محدوديتگزينشی و  های به اين نتيجه رسيدند که محدوديت( 1221)

 ،دنکنبينی  پيشترکيبات ممکن را توانند  نمیگزينشی  های محدوديتجايی که  کنند و میرا مشخص غيرممکن ممکن و 

-رويکرد روانبه بررسی مشکلات  نيز( 1221) 3پلاگ و باين. دهند میدرستی انجام بينی  پيش پردازشی های محدوديت

 81خهيلکنباو ( 1289) 88نولدز ری .دادندرا گسترش  رويکردو اين  پرداختند پردازشی های محدوديت 82شناختی زبان

                                                 
1
 selectional restrictions 

2
 N. Fabb 

3
 necessity of labeling 

4
 useful neologism 

5
 aesthetic constraints 

6
 I. Plag 

7
 L. Zirkel 

8
 J. Hay 

9
 H. Baayen 

10
 psycholinguistic 

11
 R. Reynolds 

12
 L. Hilkenbach 
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 های پردازشی های روسی و آلمانی به اين نتيجه رسيدند که رويکرد محدوديت با بررسی وندهای زبان نيز( بدون تاريخ)

 .ندارد ها ای بودن پسوندهای اين زبان ويژگی چرخهتوضيح درستی برای 

شده، مشخص شد که تاکنون پژوهشی درزمينۀ بررسی چگونگی عملکرد وندهای زبان  با بررسی مطالعات انجام

 .های پردازشی انجام نشده است بنای رويکرد محدوديتفارسی برم

 

 مبانی نظری. 3

پردازشی را که بر پايۀ قابليت های  محدوديتبرای توصيف چگونگی ترتيب قرارگيری وندها، رويکرد ( 1222)هی 

ماهيتی  مثابه در اين رويکرد، ترکيب صرفی به. ناميد CBOپردازش کلمات استوار است، معرفی کرد و پلاگ آن را 

اند که در يک سر آن،  مراتبی قرار گرفته طبق اين رويکرد، وندها در سلسله. شود شناختی درنظر گرفته می زبان-روان

به عبارت ديگر، . پذيری کمتر قرار دارند بيشتر و در سر ديگر، وندهايی با قابليت تجزيه پذيری وندهايی با قابليت تجزيه

تر هستند؛ يعنی برخی وندها  کنند که ازنظر صرفی در مقايسه با ديگر کلمات پيچيده برخی وندها کلماتی را توليد می

راحتی از کلمه  تواند به وندی که می. راحتی از کلمه جدا شوند توانند به شوند و برخی ديگر نمی راحتی از کلمه جدا می به

 راحتی از کلمه جدا شود؛ به اين ترتيب، بهتواند  تری نسبت به وندی داشته باشد که نمی جدا شود، نبايد موضع درونی

اما . دارد، متصل شوند Aای که پسوند  راحتی به کلمه توانند به گيرند، می قرار می Aپسوندهايی که بعد از پسوند 

 (.11 -11 : 1221هی، )متصل شوند  Aتوانند به کلمۀ دارای پسوند  گيرند، نمی قرار می Aپسوندهايی که پيش از پسوند 

 .صورت زير نشان داد توان به مراتبی وندها را می فرضيۀ ماهيت سلسله

   X-Y-Z-A-B-C-D   :مراتب پسوندها سلسله. الف

    BASE-A-B, BASE-X-A-C, BASE-Y-Z-A: ترکيبات ممکن. ب

  BASE-A-Z, *BASE-Y-A-Z, *BASE-X-A-Y*: ترکيبات غيرممکن. ج

. دهد می نشان پسوندها قرارگيری مراتب سلسله در را پسوند يک جايگاه لاتين حروف از هرکدام( الف)در قسمت  

پذيری در  پذيری دارد، گرچه تمايل آن به تجزيه تمايل بيشتری به تجزيه Zو  X، Yدر مقايسه با پسوندهای  Aپسوند  

پسوندی ممکن را در های  پردازشی صورتهای  محدوديتبنابراين، رويکرد . کمتر است D و B، Cمقايسه با پسوند 

 . شوند گاه وارد زبان نمی هيچ( ج)اين در حالی است که ترکيبات . کند بينی می پيش( ب)

پسوند از پيکرۀ   8در پژوهشی به دنبال استخراج تمامی ترکيبات دوپسوندی ممکن از ( 1221)هی و پلاگ 

 : را رسم کردند( 8)موردمطالعه، جدول 
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مراتب رویکرد  براساس ترتیب سلسله (2002)ترکیبات دوپسوندی موجود در پیکرۀ موردمطالعۀ هی و پلاگ  -1 دولج

 پردازشیهای  محدودیت

 

 های موردمطالعه شده در داده براساس ترتيب مشاهده( 8)های عمودی و افقی جدول  ترتيب قرارگرفتن وندها در ستون
در رويکرد )کند  پذيری و قدرت مرزی وندها نيز تأييد می اين ترتيب را ميزان زايايی، قابليت تجزيهبوده است که البته 

CBO پذيری و قدرت مرزی وندها رابطه وجود  مراتب ترتيب وندها، زايايی، تجزيه بندی پسوندها در سلسله بين رتبه

قدرت  ترين پسوند، کمترين زايايی و سمت راستدر اين جدول، (. مراجعه شود 8. 9برای توضيح بيشتر به بخش . دارد
در مقايسه با  ful(n)– پسوند برای مثال،. پذيری و زايايی بالايی دارد ترين پسوند قابليت تجزيه را دارد و سمت چپ مرزی

 در که پسوندهايی و دارد بالاتری مرزی درنتيجه، قدرت پذيری و تجزيه زايايی، مراتب، سلسله اين در ديگر پسوندهای
. بيافتد تواند اتفاق نمی موضوع اين عکس اما شوند؛ ترکيب آن توانند با اند می گرفته قرار آن از مراتب پس سلسله اين

-برای مثال، پسوندهای . شايان ذکر است که به تصريح پژوهشگران، جايگاه برخی پسوندها در اين جدول متغير است

ling  و-ee يا ،-hood  و-ship همچنين، پسوند . توانند جای خود را با يکديگر عوض کنند جايگاه اختياری دارند و می
- اين در حالی است که پسوند. تر بيايد به جايگاه راست  تواند بزند، می هم  را به  مراتب بدون آنکه سلسله ful-ساز  اسم

ness  ساز  و پسوند اسم-ful مراتب  آيند و در انتهای سلسله پسوندهای ديگر نمیدنبال  گاه به پسوندهايی هستند که هيچ
وجود  yesشده کلمۀ  شود، زير قطر رسم همان طور که در اين جدول مشاهده می. ترين ستون قرار دارند؛ يعنی در چپ

تر قرار  تر درون پسوند داخلی خارجی ای وجود ندارد که در آن، پسوند ندارد و اين بدان معنا است که ترکيب دوپسوندی

 . بگيرد
 

 ییایزا و یریپذ هیتجز نیب ۀرابط. 3-1

نشان داده شده   خوبی پذيری و زايايی به ، رابطۀ بين تجزی(8339)باين  8«واژگانی با دسترسی دوگانهپردازش »در مدل 
شود و  صورت کلی پردازش می مسير مستقيم که در آن کلمه به: در اين مدل، دو مسير برای پردازش وجود دارد. است

 1انتخاب مسير برای پردازش کلمه به بسامد نمونۀ. شود هايش پردازش می سازه/مسير تجزيه که در آن کلمه ازطريق اجزا

                                                 
1
 dual route model of lexical processing 

2
 token 

 -th -en -er -ling -ee -ess -ly -dom -hood -ship -
ish -less 

-
ful(adj) -ness -ful(n) 

-th - yes          yes yes   

-en  - yes  yes           
-er   - yes  yes yes yes yes yes yes yes   yes 

-ling    -     yes yes  yes    
-ee     - yes   yes yes      
-ess      - yes yes yes yes  yes    
-ly       -  yes  yes   yes  

-dom        -    yes   yes 
-hood         -   yes    
-ship          -  yes yes   
-ish           -   yes  
-less            -  yes  

-
ful(adj)             - yes  

-ness              -  
-ful(n)               - 
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صورت کل  شود و کلمه به آن کلمه بستگی دارد؛ يعنی اگر بسامد نمونه از حد معينی بالاتر باشد، مسير مستقيم انتخاب می
شود و کلمه ازطريق اجزايش  تر باشد، مسير تجزيه انتخاب می از حد معينی پايين ؛ اما اگر بسامد نمونه شود درک می

پذيری به  و زايايی با هم ارتباط مستقيم دارند؛ يعنی تمايل زياد وند به تجزيه پذيری در اين مدل، تجزيه. شود درک می
های  گيری زايايی روش برای اندازه. معنای بالا بودن ميزان زايايی آن و شفاف بودن آن ازلحاظ معنايی و آوايی است

 8بسامدی صورت کسری از حاصل جمع کلمات تک به توان زايايی را معتقد است می( 8331)باين . متفاوتی وجود دارد

 . ، محاسبه کرد(N)شامل آن وند   های ، بر تمام نمونه(n1)پيکرۀمدنظر 
p=n1/N 

پذيری  تجزيه به ليتما مشتق کلمات کدام شود مشخص ديباپذيری  تجزيه و يیايزا نيبرابطۀ  کردن مشخص یبرا   

 وندتوان  می مشتق کلمات یبرخ در .(121: 1228 ن،يبا و یه) ندارندپذيری  تجزيه به یليتما مشتق کلمات کدام و دارند
 از. شود می جدا هيپا ازراحتی  به وند ،tasteless مشتقکلمۀ در یسيانگل زبان در مثال،برای  کرد؛ جدا هيپا ازراحتی  به را

  کل ريمسازطريق  دارند ليتما که هستندای  تيره مشتق کلمات و ندارندشدن  تجزيه به یليتما مشتق کلمات یبرخ ،یطرف
: 1228 ن،يبا و یه) نداردپذيری  تجزيه به یليتما ،listless مشتقکلمۀ  یسيانگل زبان در مثال،برای  شوند؛ درککلمه 

 مشتقکلمۀ  بسامد از شيبمطالعه  مورد متون در tasteless کلمۀ در هيپا بسامد که است نيا در تفاوت نيا علت(. 129
 . است هيپا بسامد از شيب مشتقکلمۀ  بسامد ،listlessکه در کلمۀ  درحالی ،است
طور  به. کردند استفادهپذيری  تجزيه های نسبت از وندهاپذيری  تجزيه زانيمکردن  مشخص یبرا( 1229) نيبا و یه   

 پذيری نسبت تجزيه. 9پذيری نمونه و نسبت تجزيه 1نوعپذيری  تجزيه نسبت: دارد وجودپذيری  تجزيه نسبت نوع دو ،یکل
. قرار دارند 1تجزيه ها يعنی کلمات مختلف که وند مدنظر در آنها وجود دارد بالای خط  نوع، يعنی چه نسبتی از نوع

هی و )تجزيه قرار دارند   نمونه، يعنی چه نسبتی از تمام مواردی که شامل وند مدنظر هستند بالای خط  پذيری نسبت تجزيه
وندهايی که .  کند ناپذير جدا می پذير را از وندهای تجزيه تجزيه مرزی است که وندهای تجزيه خط  (.118: 1228باين، 

تر از پايۀ  پس اين وندها شفافيت معنايی دارند و ازآنجاکه راحتپذيری تمايل دارند؛  تجزيه قرار دارند به تجزيه بالای خط

قرار دارند، تمايلی به  تجزيه  از طرف ديگر، وندهايی که پايين خط. شوند، زايايی بيشتری هم دارند خود جدا می
اگر (. 183: 1228هی و باين، )شوند؛ درنتيجه، زايايی کمی دارند  راحتی از پايۀ خود جدا نمی پذيری ندارند و به تجزيه

آن يک خواهد  پذيری تجزيههای  داشته باشد، نسبت پذيری تجزيهوندی فقط در يک کلمه وجود داشته باشد که قابليت 
های  ه نسبتهرچ. برای آن کلمه، صفر خواهد بود پذيری تجزيههای  ای وجود نداشته باشد، نسبت بود و اگر هيچ کلمه

  .دارند پذيری تجزيهنمونه، بيشتر باشد، کلمات مدنظر تمايل بيشتری به  پذيری تجزيهنوع يا نسبت  پذيری تجزيه

                                                 
3
 hapax legomena 

2
 type parsing ratio 

3
 token parsing ratio 

4
 parsing line 

٥
. شود میاستفاده ( 1222؛ باين و اشرودر، 1222، به نقل از باين، اشرودر و اسپرات، 1228هی و باين، ) چک متاز تجزيه  خط جايگاه کردن  مشخصبرای   

در اين . صرفیبندی  بخشمدلی است برای چک  متدرواقع، . رود کار می بهصرفی پذيری  محاسبۀ تجزیاست که برای شناختی  زبان-روانمدلی  چک مت

هستند تر  قویمدنظر دارند، در اين رقابت کلمۀ با هم در رقابت هستند وکلماتی که بسامد بيشتری دارند و يا شباهت بيشتری به ظاهرشدن برای ها  واژهمدل، 

ای که  لحظهيعنی ،  derived time)) tDپيچيده کلمۀ زيرا برای هر  ؛دی دارداهميت زياتجزيه   کردن خط مشخصبرای چک  مت(. 181: 1228هی و باين، )

. کند می، مشخص گيرد میمشتق در دسترس قرار  کلمۀيعنی زمانی که اولين بخش  را، tp (parsing time) وگيرد،  گيرد قرار میمشتق در دسترس کلمۀ 

 (.181: همان)  مسير تجزيهازطريق و يا شود  میمسير مستقيم درک ازطريق مشتق کلمۀ مشخص کرد   توان میاين دو شاخص وسيلۀ  هب

 



   82                                                های پردازشی  های ناظر بر ترتيب پسوندهای اشتقاقی در زبان فارسی بر مبنای رويکرد محدوديت بررسی محدوديت

8صورت  نمونه که به پذيری تجزيهنسبت    
token-PR کهشود  می محاسبه ريز فرمولصورت  شود، به می داده نشان 

 اها ي نمونه مجموع شامل Token. دارند قرارتجزيه  خط  یبالا که استهايی  نمونه بسامد جمع حاصل ،tokens-p آن در

    (.191: 1228 ن،يبا و یه) تاس کرهيپ کلمات
token- PR= tokens-P/token 

 در کهشود  می محاسبه ريز فرمول صورت شود، به می داده نشان ،type-PRصورت  به که نوع پذيری تجزيه نسبت   

 کرهيپهای  نوع تعداد ،V و قراردارند تجزيه خط  یبالا ومدنظر است  وند شامل که استهايی  نوع تعداد ،types-P آن
   (.191: 1228 ن،يبا و یه)است 

type- PR= types-P/ V 

هی . شود در اين رابطه اشاره می( 1228)هی و باين  یها  پژوهششدن مفهوم خط تجزيه، در ادامه به يکی از  برای روشن 
در اين شکل، هر نقطه . را رسم کردند( 8)شکل  heid-به دنبال تعيين جايگاه خط تجزيه پسوند هلندی ( 1228)و باين 

، لگاريتم y، لگاريتم بسامد کلمات مشتق، و محور xمحور . است  heid-دهندۀ يک کلمۀ مشتق هلندی با پسوند نشان
دهند که مسير تجزيه در درک آنها طی  های توپر، کلماتی را نشان می دايره. دهد بسامد پايۀ کلمات مشتق را نشان می

طورکه  همان. شود دهند که مسير کل کلمه برای درک آنها طی می های توخالی کلماتی را نشان می شود و دايره می

يک خط مستقيم از هم  باراحتی  توانند به شود، اين دو گروه از کلمات مشتق کاملاً از هم مجزا هستند و می مشاهده می 
 . است( 1222)رود و شيب مثبتی دارد و دقيقاً مطابق نتايج هی  کار می به کننده  مثابه تفکيک اين خط تجزيه به. جدا شوند

 

 heid– هلندی پسوند برای مشتق پایۀ کلمات بسامد لگاریتم و مشتق کلمات بسامد لگاریتم رابطۀ بین -1شکل

 یمرز قدرت. 2 -3

درصورتی . نوع پذيری تجزيهنمونه و نسبت  پذيری تجزيهقدرت مرزی عبارت است از ميانگين رتبه در زايايی، نسبت 

 یمرز قدرت و پذيری تجزيههای  نسبت ،يیايزا زانيم نيب کهآيد  برمی يیوندافزا بيترت حيتوضعهدۀ  از CBOرويکرد 

                                                 
1
 token-productivity 
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به راحتی  بهقدرت مرزی بتواند ترين  ايينوندی با پکه  درصورتی. باشد داشته وجود یارتباطمراتب  سلسله در وند گاهيجا و

وندها داشته باشد، و يا وندی با بالاترين قدرت مرزی، مراتب  سلسلهيعنی بالاترين رتبه را در  ،ديگر متصل شودهای  پايه

تحليل درستی را  CBOداشته باشد، مراتب  سلسلهرتبه را در ترين  پايينيعنی  ،بيشترين محدوديت جايگاهی را داشته باشد

هی و پلاگ  .در ارتباط استپذيری  تجزيه شديداً با چهار مقياسمراتب  سلسلهجايگاه وندها در . نداده استدست  به

دست  وند زبان انگليسی، قدرت مرزی آنها را به  8و زايايی  پذيری  آمده از تجزيه دست به اطلاعات به باتوجه( 1221)

قدرت مرزی، ميزان زايايی، نسبت ( 1)در جدول  .بررسی تأييد شد پسوند مورد  8اين ارتباط برای  و وجود آوردند

 . اند نمونۀ اين وندها مشخص شده پذيری نوع و نسبت تجزيه پذيری تجزيه
 

 قدرت مرزی، نوع پذیری تجزیهنسبت ، نمونه پذیری تجزیهنسبت های زایایی،  بندی پسوندها براساس مقیاس رتبه -2جدول 

 وند
 ،مراتب سلسله در رتبه

 8جدول مطابق
يیايزا  

 پذيری تجزيه نسبت
 نمونه

 نسبت
 نوع پذيری تجزيه

 قدرت
یمرز  

-th 8 222 /2  8/2  19/2  19/1  
-en 1 229/2  81/2   1/2  19/1  
-er 9 229/2  18/2   /2  99/1  

-ling 1 2 8/2  11/2  19/  
-ee   22 /2  2 /2   9/2   1/  
-ess 1 289/2  81/2   1/2  11/3  
-ly 1 228/2  8/2  11/2  81/9  

-dom 1 221/2  21/2   /2  81/9  
-ship 3 223/2  91/2  19/2  81/88  
-hood 82 221/2  11/2  1/2  11/82  
-ish 88 22 /2  8/2   1/2  11/1  
-less 81 281/2  11/2  11/2  99/89  

-ful(adj) 89 2221/2  13/2  31/2  99/82  
-ness 81 221/2  19/2   8/2  11/1  

-ful(N) 8  29 /2  33/2  31/2  8  
  
آيی در  علت باهم دست آمد؛ نه تنها پسوندها به به CBOبه اين ترتيب، شواهد محکمی برای تأييد عملکرد رويکرد  

، ترتيب پسوندها در مراتب تصادفی نيست گيرند، بلکه ترتيب پسوندها دراين سلسله مراتب قرار می يک سلسله

بيشتری داشته باشد،  پذيری تجزيهشان است؛ هرچه پسوندی در پردازش قابليت  برحسب قدرت مرزی مراتب سلسله

شوند، نبايد درون پسوندهايی قرار  راحتی تجزيه می تواند به ديگر پسوندها اضافه شود و پسوندهايی که به تر می راحت

 . شوند راحتی از کلمه جدا نمی بگيرند که به
 

 ها دادهتجزیه و تحلیل . 2

های ناظر بر ترتيب پسوندهای اشتقاقی در زبان فارسی براساس رويکرد  هدف پژوهش حاضر بررسی محدوديت

( 8911)نامۀ دکترای عباسی  پسوند زايای زبان فارسی از پايان 1برای انجام اين پژوهش، . پردازشی است های محدوديت

های زبان فارسی، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی گردآوری  های پژوهش از پايگاه داده انتخاب شد و داده



  821                                                های پردازشی  های ناظر بر ترتيب پسوندهای اشتقاقی در زبان فارسی بر مبنای رويکرد محدوديت بررسی محدوديت

 ،18/28، همشهری 8912-8آموزش -ای ايران ها در قسمت جستجوی سريع شامل متون روزنامه اين پايگاه داده .شد

های بررسی مکتب فلسفی، بوف کور، پژوهشی در اساطير  ب، انديشه و کتاب 18/21الف، همشهری  18/21همشهری 

ايران، تاريخ ادبيات ايران، حاجی بابای اصفهانی، خاک و آدم، شازده احتجاب، مدير مدرسه، مرقد آقا و نيمه راه بهشت 

-، چی-انه، -»اند از  ترتيب حروف الفبا عبارت پسوندهای موردمطالعه در اين پژوهش به. واژه است  ,3,133 1و شامل 

 . «ی-گر، -گاه، -ک، ـَ ستان، دان، ـِ 

ابتدا تمام ترکيبات دوپسوندی را در . کنيم اين پژوهش، امکان وقوع ترکيبات دوپسوندی را به دو روش بررسی میدر 

ترکيبات های زير از جمله  مثال .ثبت کرديم« بله»با قرار دادن کلمۀ ( 9)پيکره بررسی کرديم، و وجود آنها را در جدول 

 : اند آمدهدست  پيکرۀ موردمطالعه بهاز هستند که دوپسوندی 

 آتشدانی ←ی-+ دان-

 زنبورکچی← چی-+ک َـ

 آدمکی آبکی،← ی-+ ک َـ

 دانشگاهی، زيارتگاهی  ←ی-+ گاه-

 اخلالگرانه، افراطگرانه ←انه-+ گر-

 آغازگری، آمارگری ←ی-+ گر-

  ساليانه، شاديانه ←انه-+ ی-

 شهرستانک← کَـ +ستانِـ 

 یدهستان ،یکردستان← ی-+ ستانـِ 
 

 ها براساس حروف الفبا شده در پایگاه داده ترکیبات دوپسوندی بررسی-3جدول 

- انه- 
 چی

-
 دان

ـِ 
- کـَ  ستان

 ی- گر- گاه

        - انه-
-
       -  چی

-
 بله     -   دان

ـِ 
 بله   بله -    ستان

 بله   -   بله  کـَ 
-
 بله  -      گاه

 بله -      بله گر-
 -       بله ی-
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اند و ترکيبات دوپسوندی موجود در پيکره با ثبت  ترتيب حروف الفبا مرتب شده شده به در اين جدول، پسوندهای مطالعه 
صورت بالفعل در پيکره يافت شد  ترکيب دوپسوندی به 3ترکيب بالقوه، فقط  1 از ميان . اند نشان داده شده« بله»کلمۀ 

 .های شديد ناظر بر وندافزايی در زبان فارسی باشد وديتتواند نشانگر محد که اين امر می%( 1حدود )
مراتب قرارگيری وندها در رويکرد  به سلسله  های مستخرج از پيکره، پسوندها را باتوجه ی بعد، با بررسی داده در مرحله

CBO يابيمبه پيکره دست  شدۀ پسوندها باتوجه بينی مراتب پيش به شکلی مرتب کرديم که در نهايت به سلسله.  
 CBOمراتبی رویکرد  براساس ترتیب سلسله( 3)ترکیبات دوپسوندی جدول  -2جدول 

ـِ  
- کـَ  ستان

 چی
-
- گر- گاه

 انه- ی- دان

ـِ 
  بله     بله - ستان

  بله    بله -  کـَ 
-
      -   چی

-
  بله   -    گاه

 بله بله  -     گر-
-
  بله -      دان

 بله -       ی-
 -        انه-
دست آمده است،  شده از پيکرۀ موردمطالعه به های استخراج به داده وسيلۀ آزمون و خطا باتوجه مراتبی به اين ترتيب سلسله

مراتب  سلسله نيا درCBO با توجه به رويکرد. نسبت به هم تغيير کند تواند به اين معنی که ترتيب برخی وندها می

 قرارتری  چپ گاهيجا درمراتب  سلسله نيا در که يیپسوندها باتواند  می پسوند هر کهگيرند  می قرار یبيترت به پسوندها

 وندها CBO کرديرومراتب  سلسله در یعني افتد،يب اتفاقتواند  نمی موضوع نيا عکس اما ؛شود بيترک اند، گرفته

اند  گرفته قرار یبيترت به پسوندها (1) جدول در. شوند بيترکاند،  گرفته قرارآنها  راست سمت که يیوندها باتوانند  نمی

 چيه درموردمطالعه  کرۀيپ در که معناست بدان نيا و است نشده ثبت یدوپسوند بيترک چيه جدول قطر نييپا که

 کرديرو درشده  مراتبی مطرح به ترتيب سلسله باتوجه. است نگرفته قرار یدرون وند کي درون یرونيب وندای  کلمه

 یفيضع یمرز قدرت و يیايزا زانيم نيکمتر پسوند،ترين  راست سمت ديبا (1) جدول در ،یپردازشهای  محدوديت

 کرديرو یها ینيب شيپ که ديد ميخواه ادامه در) باشد داشته را يیايزا زانيم نيشتريب پسوند،ترين  چپ سمت و باشد داشته

CBO ندارند کامل یخوان همموردمطالعه  یپسوندها یواقع عملکرد با.) 
 

  یمرز قدرت و یریپذ هیتجزهای  نسبت ،ییایزا با (2) جدول در پسوندها گاهیجا انیمرابطۀ  یبررس. 1 -2

 قدرت ، پذيری تجزيههای  نسبت ،يیايزا بامراتب  سلسله در رتبههای  به مقياس باتوجه پسوندهابندی  رتبه ( ) جدول در 

 .است شده داده نشان یمرز
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 یمرز قدرت ،پذیری تجزیههای  نسبت ،ییایزا بامراتب  سلسله در رتبههای  به مقیاس باتوجه پسوندهابندی  رتبه -5 جدول

 
 وند

 در رتبه
 با مراتب سلسله
 1 جدول به توجه

 يیايزا
 نسبت

 نمونه یريپذ هيتجز
 نسبت

 نوع یريپذ هيتجز
 قدرت

 یمرز

 9/8 1/2  81/2 2211/2 8 ستانـِ 
 1 11/2 18/2 291/2 1 کـَ 
 1/9 1/2 91/2 2/ 2 9 یچ-
 1/9 11/2 1/2 229/2 1 گاه-
  /1 11/2 2/ 1 2/ 29   گر-
 9/1 11/2 3/2 1/2 2 1 دان-
 1 13/2 38/2 218/2 1 ی-
 9/9 1/2 18/2 211/2 1 انه-

 

های  با زايايی، نسبت(  )در جدول  CBOمراتب رويکرد  در ادامه به بررسی ارتباط بين رتبۀ پسوندها در سلسله

با زايايی، (  )بندی پسوندهای موردمطالعه در جدول  ارتباط بين رتبه( 1)شکل . پردازيم و قدرت مرزی می پذيری  تجزيه

 . دهد ، و قدرت مرزی را نشان می پذيری تجزيه های  نسبت

 نشان داده شده است وy و  xبرای بررسی همبستگی محورهای  نتيجۀ آزمون همبستگی اِسپيِرمنَ( 1)در شکل 

های  با زايايی، نسبت(  )بندی پسوندهای موردمطالعه در جدول  داری بين رتبه آمده، ارتباط معنی دست به pمقدار   به باتوجه

نتيجه گرفت پسوندهای موردمطالعه در اين  توان می( 1)به شکل  باتوجه. پذيری و قدرت مرزی وجود ندارد تجزيه

« دان– گر،- گاه،-» یپسوندهاشده،  های انجام به بررسی باتوجه رايز ؛ندارند قرار CBOمراتب رويکرد  پژوهش در سلسله

های  ميزان زايايی و نسبت که جا شوند و در يک جايگاه قرارگيرند، درحالی مراتب جابه توانند در اين سلسله می

در « ی-»پذيری پسوند  و تجزيه، ميزان زايايی ( )آمده در جدول  دست همچنين، طبق ارقام به. پذيری متفاوتی دارند تجزيه

-» پسوند از بعد ديبا CBOمراتب قرارگيری پسوندها در رويکرد  بيشتر است؛ بنابراين، در سلسله« انه-»مقايسه با پسوند 

 ارتباط ،است شده رسم «انهيشاد» و «انهيسال» ليقب از یکلمات مشاهدۀبه  باتوجه که ،(1) شکل که ، درحالیرديگ قرار «انه

 دردربارۀ رتبۀ آنها  ،نيبنابرا؛ دهد ینم نشان یمرز قدرت و  پذيری های تجزيه نسبت ،يیايزا وبندی  رتبه نيب راداری  معنی

 باتوان  پذيری است، نمی های تجزيه نسبت و يیايزا در پسوندهارتبۀ  نيانگيم درواقع کهآنها  یمرز قدرت ومراتب  سلسله

 نيا و است ريمتغ CBO کرديرومراتب  سلسله در کهشود  می انجامهايی  بندی رتبه با یبررس نيا درواقع،. داد نظر تيقطع

توانند  می که يیوندهادربارۀ  کرديرو نيا. باشد یپردازشهای  محدوديت کرديروهای  ضعف از یکتواند ي می مسئله

 .ندارد یمناسب هيتوج ،باشند داشته یمتفاوتپذيری  های تجزيه نسبت و يیايزا زانيم یول ،کساني گاهيجا
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 و قدرت مرزی  پذیری تجزیههای  با زایایی، نسبت( 5)بندی پسوندهای موردمطالعه در جدول  ارتباط بین رتبه -2شکل  

 

  یبعُدود شکلمراتب  سلسله در پسوندها گاهیجا. 2 -2 

پيکرۀ موردمطالعه  درشده  پذيرفته یدوپسوند باتيترک براساس رامراتب  سلسله در پسوندهاتر  دقيق گاهيجا (9) شکل

 و اول پسوندمثابه  به یدوپسوند باتيترک در دارد قرار کانيپ یابتدا در که یپسوند شکل، نيا در. کند می مشخص

 CBO کرديرومراتب  سلسله مطابق. است یدوپسوند بيترک در دوم پسوندمثابه  به دارد قرار کانيپ یانتها که یپسوند

 .ندارد وجوداند،  گرفته قرار بالاترهای  جايگاه در که يیپسوندهاسمت  ای به حلقه چيه و هستند نييپا به روها  پيکان تمام
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 مراتب دوبُعدی شماتیکی پسوندها سلسله -3شکل 

 

شدنی نيست،  مشخص است، اگرچه رتبۀ برخی وندها در مقايسه با برخی ديگر تعيين( 9)طورکه در شکل  همان

های پردازشی اگر عوامل پردازشی باعث  به رويکرد محدوديت باتوجه. در اتصال وندها وجود داردمراتب دقيقی  سلسله

مراتب، براساس ميزان زايايی و  رود پسوندها در اين سلسله شوند، انتظار می مراتب می قرارگرفتن پسوندها در اين سلسله

را  پذيری تجزيهاز بالا به پايين قرار بگيرند؛ يعنی پسوندهايی که بيشترين ميزان زايايی و   هايی پذيريشان در جايگاه تجزيه

پذيری را دارند بايد در ابتدای  مراتب و پسوندهايی که کمترين ميزان زايايی و تجزيه دارند بايد در انتهای سلسله

ی پردازشی بايد از بالا به پايين ميزان زايايی ها به عبارت ديگر، مطابق رويکرد محدوديت. مراتب قرار بگيرند سلسله

ها قرار دارند در مقايسه با  پذيری آنها افزايش يابد؛ يعنی پسوندهايی که در انتهای پيکان پسوندها و قابليت تجزيه

ايی که در بيشتری داشته باشند؛ پسونده پذيری ها قرار دارند ميزان زايايی و قابليت تجزيه پسوندهايی که در ابتدای پيکان

شوند و گويشوران کلمات  تر از پايۀ خود جدا می کنند و راحت ها قرار دارند کلمات جديد بيشتری توليد می انتهای پيکان

، «دان-گر، -گاه، - ، ِستان-»کنند؛ برای مثال، پسوندهای  ازطريق مسير تجزيه درک می مشتق حاصل از اين پسوندها را

بايد ميزان « ی-»داشته باشند، يا پسوند ( 9)را در شکل  پذيری ، بيشترين ميزان زايايی و تجزيه«انه-»بايد کمترين و پسوند 

آمده در  دست های به اين در حالی است که طبق داده .داشته باشد« انه-»کمتری نسبت به پسوند  پذيری زايايی و تجزيه

 .قرار گرفته است« ی-»خارج از پسوند « انه-»پسوند « اليانه، شاديانهس»کلماتی مانند 

و قدرت مرزی آنها  پذيری تجزيههای  با زايايی، نسبت( 9)قرارگيری پسوندها در شکل  ارتباط جايگاه( 1)در شکل 

 . شود بررسی می
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  یمرز قدرت و پذیری تجزیههای  نسبت ،ییایبا زا (3)پسوندها در شکل  گاهیارتباط جا -2 شکل

 pبه مقدار  و باتوجهy و xبه نتيجۀ آزمون همبستگی اِسپيِرمنَ در بررسی همبستگی محورهای  باتوجه( 1)طبق شکل 

داری وجود  ارتباط معنی و قدرت مرزی پذيری تجزيههای  نسبتجايگاه پسوندها و متغيرهای زايايی، بين آمده،  دست به

به  باتوجه. دهند تصوير متفاوتی از عملکرد پسوندهای زبان فارسی ارائه می( 1)و شکل  (9)به اين ترتيب، شکل . ندارد

اند، پس اين پسوندها  آيی نداشته با يکديگر باهم« ِستان–دان، -گر، -گاه، -»ترکيبات دوپسوندی پيکره، پسوندهای 

دهد اين پسوندها  نشان می(  )های جدول  اما داده. دوبُعدی قرار گيرند  مراتب توانند در جايگاه يکسانی در سلسله می

توانند قدرت مرزی يکسانی داشته باشند، پس نبايد جايگاه  يکسانی ندارند و نمی  پذيری های تجزيه زايايی و نسبت

در زبان فارسی از ديگر « ی-»از طرف ديگر، ، ميزان زايايی پسوند . داشته باشند CBOمراتب رويکرد  يکسانی در سلسله

به اين ترتيب، . قرار گرفته است« انه-»قبل از پسوند ( 9)پسوندهای موردمطالعه بيشتر است؛ اما همين پسوند در شکل 

ۀ ترتيب قرارگيری پسوندهای بينی درستی دربار نتوانسته است پيش CBOطور نتيجه گرفت که رويکرد  توان اين می

تواند موضوعی جديد را در پژوهش  شود که می مشاهده می( 9)ای در شکل  اما نکته. مدنظر در اين پژوهش داشته باشد

« ی-»شود، به پسوند  طورکه در اين شکل مشاهده می همان. های پردازشی مطرح نمايد در چارچوب رويکرد محدوديت
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تواند منجر به تعريفی جديد از زايايی در حوزۀ  های بيشتری رسيده است و اين امر می پيکاندر مقايسه با ديگر پسوندها 

تری از کلمات مشتق زبان فارسی  های بيشتری بر پيکرۀ بزرگ آزمودن اين فرضيه مستلزم انجام پژوهش. صرف گردد

 .است

 

 گیری  نتیجه. 5

پسوندهای اشتقاقی زبان فارسی در چارچوب رويکرد های ناظر بر ترتيب  پژوهش حاضر به بررسی محدوديت

که در يک سر آن   اند مراتبی قرار گرفته طبق اين رويکرد، وندها در سلسله. پردازشی اختصاص داشت های محدوديت

توانند  کمتر قرار دارند؛ وندهايی که می پذيری پذيری بيشتر و در سر ديگر آن، وندهايی با تجزيه وندهايی با تجزيه

 .راحتی از کلمه جدا شود تواند به درون وندی قرار گيرند که نمی توانند راحتی از کلمه جدا شوند، نمی به

و قدرت مرزی وندها  پذيری مراتب، زايايی، تجزيه بندی پسوندها در سلسله بين رتبه CBOازآنجاکه در رويکرد 

آمده مشخص شد اگرچه  دست براساس آمار به. شدبررسی استخراج  پسوند مورد 1رابطه وجود دارد، اين اطلاعات برای 

داری ميان  به پيکرۀ موردبررسی، ارتباط معنی شديدی ناظر بر وندافزايی در زبان فارسی است، باتوجه  های محدوديت

شده،  برای مثال، طبق بررسی انجام. و قدرت مرزی وجود ندارد پذيری مراتب، زايايی، تجزيه جايگاه پسوندها در سلسله

« انه-»است؛ بنابراين، بايد خارج از پسوند « انه-»آن بيش از پسوند  پذيری های تجزيه و نسبت» ی-«زان زايايی پسوند مي

« ی-»خارج از پسوند « انه-»پسوند « ساليانه، شاديانه»آمده در کلماتی مانند  دست های به قرار گيرد، در حالی که طبق داده

گر، -گاه، -«به ترکيبات دوپسوندی پيکرۀ موردمطالعه، گروهی از پسوندها مانند  باتوجهاز سوی ديگر، . قرار گرفته است

مراتب در جايگاه يکسانی قرار گيرند؛ اين در  توانند در سلسله ندارند و در نتيجه می  آيی با يکديگر باهم« ستان-دان، -

ن پسوندها متفاوت است؛ بنابراين، نبايد جايگاه و در نتيجه قدرت مرزی اي پذيری های تجزيه حالی است که زايايی، نسبت

 . مراتب داشته باشند يکسانی در سلسله

های موردمطالعه در اين پژوهش، رويکرد  طور نتيجه گرفت که براساس داده توان اين طور کلی، می به   

 داشته یفارس زبان در مشتق رممکنيغ و ممکنهای  دربارۀ صورت یدرستبينی  تواند پيش های پردازشی نمی محدوديت

 .باشد
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